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PRI REE T RE

BREORAEXLHNBE. E—-% Z2—-RO8
BEMOSEHNTRANEK, FEFHTFR, Fak
FRBAE BN CmMESN, NS Xt E,
fRAE [ E 2] (chauvinism, ). [ EE¥H%
(romantic, ), [{E % & | (club), [# 2 76 # |
(penicillin, )& HRNREFOFRBERMEET
T EEERE, FURMABXT, ER7T, ERELE
R EMREARFEREERN,

g, ZEPHRSATE (RHREEE) AR
RARIBEE, RIRAEHES, WREE. HTE, ¢
B, REAEEFES, KEQEHSTE LRBNE
X, SHWEMER, XEERSEHIIB ER B E
T, PimEERN IR | —tea— gt RMRETEE
BREBN, EFEFRTRER kung fu M#KHT
#9 wushu & ZFHrgy WHGE R b

FHERBEREEHARREKERE, B ETE
R—-HEENEXRFRBEEZ R, BHEBERE=S%
MRS, nusEpiy “sour grape” REBFHWH H#
REBE |, EEXREREROK, REMREH],
FEERRER [ THEMATED ] B9,



GBS

BEMT ARG N AL, BF
HABENRE, SR T EREAN BRI
®, ARARTANEN, B LAREFENSEK,
{HHEFSARBEXFHER, THRRED R TR
B R EE R,

RTEARHEAREERHAEI N L B R A
¥, ERENBRBTEE-BERTIEME5E:
CEBY—REKAXFNFENREEEERAK,

FiInBGERE [ #E e | B#K “paper tiger” , 4

BEARERNEEREE, TARSREMEM, R
FRERREANKRRERERE, 54 RADHH
[ Ze | b EMS “lose face”, [EHIMEAR
“running dog” . ERHEMTARNEATDE
[ Th% ] EMEk “kung fu” 0L EMEN—M,

CRRABXBE—MARE D ELSRBERBRE
AE. BEARAZLBRERSA, EMAEFEHRNOR
B, MAEHERNKBEUNERKLR. ¥
BRNF BT EEMIAAGER T ENERER, &
FREEPHF-AEER T RREE ], XEDTHE
“walls have ears”, WHFFE. BWS, KWTER,
BIFMET kEnth |, XEARER “to add fuel to
the flame”, FWETEZ—i,

QBB —FRHEREESRS, LEERIFENT

“ 2.



EMA, IRTRARENTERHR L. PlakiE
22):g) r%%%%%m%%%ﬁﬂﬁiﬁkféﬁ. BRX
XEER“to be shattered to picces”s [ BEME | T
FERERAR, ATA “chaos” R#ig,
@EBE—REDE —-EINR, REBERAENEY
BEM, SRR EE, AIREE N E YR
KRB, UREEREREZR. Bl SMges )
@R “wall of bronze” BEREW, EWHEBARK
“wall of copper and iron” , [ #ik&E#% | EER#
LHREER, FTLIEBR “street gossip”ETTRLT ,
CEFE—RTEESBHEREER, FRERASL
TXHFTE, EH8CHRE—SRH, #uHEm
H#k | "R “Once the tree falls, the monkeys on
it will flee helter-skelter.” }:rhhelter-skelter £ [ 4%
iR | 28, RAROKS, EXHELTHER
¥ MTERSEY, FRFE,
CBRE——BFERNAE, BBENTEZRE,
Flan [ ERE | B “with the il between
the legs”; [ BRSFERF J RIS “war-monger” fyrh
& [¥EH ] A& “blue-print” %,
LEHBEHOAERERBIERLEREN, R
¥\, CB-ROBE, £ ESEENEELD, &£
ERBIEENAERRRHBENRS, ARTEE
BHEERSFRAMABHHARBE FEXSRELR
B, ZERMBREEEEN,
HAETTHRENPXEERBRAE LD, B8
Banlt, B@RMERERANEFERLNEY, HRE
s, XEEESRFBRAREY, TAGXE
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ENRBANRERHE, NEMTEKEC HEKRE
: N

K EF M ——Water Margin (% J.H. Jackson)

B Ay i E®—Selected Stories of Lu Hsun

F 728 —Records of the Historian

{£ A 51——The Scholars

(B=AMFBEL Yang Hsien-yi HESHEK
HAXK Gladys Yang)



ESE LD

AXBHRH--SEREERREENEENR
E, REMERERIENTHRERRBRS, FURE
ARBRUAEHFHBEERLN,

first-hand (B—F4Yy), BRAEHREEZ &
AR ABBHEVE, REEMKRAIFM; Flan a fist-
hand ownerg [ #—F#=% |, a first-hand informa-
tion 2 MEMMAME |, second-hand (B F49)
£ fist-hand FEBAEE, KBAAER,

to pull the chestnut out of the fire /& [ :KHER
R, BREEXFERER—-EARNETRIROES,
BB TRECRRE, Baaskns REER
— %%, MAHTREMEEER, BEOFEARAXRL
RETIARA, wTEHETD—®S,

[ | —AIRGLRfG, RE-BEEEFH
BOMEHEBRTERS FLIE MRS NEA , W, LMK
HEE— ARt AR, EBFRERBIAE “to show
one's cards”, B—AHERKGERAHEEREITH], A
B XAy “trump card”, ELMEL, R E
REE BERZRE IR BRREZFE |,

ERNE—AE. BERERNE—HRSTEER
BRI BLE], LEKRKEEXMYmaiden work, E b
maiden voyageH|& [ B/t o

EWMXACHREREERE T Gdasl | h, BE
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F(King Arthur) T —BXBNRLETEL. B
TEREMEOT—%, RERZS, REMKT R
+HEAMRELBRGER, £, GHRNTEE
L4 “round-table conference”—— B Z & &, Bk,

AFTHEHEZAATENEHEBL EH S “round-

table conference”,

SRR -EREEERNEBE, BRRMED R
HMPEEBESLE, ERERBE—ERS, EHA
WEARS, ACECRI G O E RN, RTAES
PR E—MPIR EC BRI, BERHA
BRI, AL —EARRKR—K, TEAR,
BERRRARRAOKE, ARARGERANTREA
4 “to bury one’s head ostrich-like in the sand”,
hXEFLRT AEARERAEDTFEIRK 1.

EEEERTR, EEE ERHER—IRAEX
HEE R RO RERER D ERN “to
break the record”,

BRIVERE B AN, NHAREEHLER
B, REREMBZM. FIFTHeEEAEER
HyE R R R “with the tail between the legs”, 2
BHXERER RERE | T, F0®: “The enemy
ran away with the tail between their legs.”

EREEMETRE, F—NE08R, mMAnmaEn
REHK, STHMENE, EHS LEEELERER
27, AREREQEE, HatbE, ARERTES
A REM-NEQETREGRFNEE#AN, KEA
BERERB S “new wine in old bottles” W as
. BARPER L%, BERENERERRBERTR

060




F DBOERRERTHOAR | 28K,

FEATT R T AU/ MR A fishmonger, #RE
&3 AN AL ironmonger, H1ik77% monger R{R
[EE--BA L. R EFETRE, FAEAENRE
5, BhkERMBRHEMS, BEEAuE war monger,

hX +EBR [ BEETF 1,
 BREE ERFTRMEEE, —& “hot line”, —
B “cold war”’, — “hot” —“cold”, HHBEH., “hot

line” B[ % |, ERERFOEIAZHER v S8
BER REMRMBAIILERN, “cold war” B[ &
B, BEREZMEEEDANAR L., 8F LR
HEHBRSF.

ERG—SEM [ BE JEXE, Z2/NBE0K
RERARTEREHTF, MAREMBR—[ Bk
B’A |, FTREFRTELRN T ZEE j. Bril B
BRA JEEZRERARERTERE XN, AXR
“political capital”,

baptism ( 2:#8 ) R—HRHMR, BIRMRE
REMAZERY, 85— baptism HRZHIEM,
BSLE “baptism of fire”, hXEBWA [ Mk
®|; tBF AR “baptism of war”, dhiycui [ BF
C BuzeR |, MEBREHER.

HESRESe., AREERBRNEN B AR R
B

black market—-27

die-hard——F E IR

double-faced—— R A &Y

fellow traveller——[RiBE A



golden age—XE&MER

chain reaction—— 33 7 &

iron-curtain——# M

open secret——/ABRATEL R

new blood——# 1

armed to the teeth—— 35| g

cannot see the wood for the trees— RR
R#

to be led by the nose—#WEZ R T

to appear on the horizon—— IR HI B8 -

to go into the red—— HHEFKFE

to look through coloured spectacles——#EH
®RBE



FRFREER

—EXEEBEHET, RIEEHBERONARST
EWEEESAM, (EED 1. [ANE ] SER R
R AME, BTHAREEREESIHNZHA, FEE
wBEHBLAME,

FETBETHER, ErRINEFEZERE -
HARBENEERAILIABERN, TEEEEER
R, Ry, WEEFMAMIA®, HRBEHTY
SRR

(—)AE., R, ERNEMHERKEHEUN,
AEIR
FTei 2%, Strike the iron while it is hot. (&%

Strike while the iron is hot.)
i® AHE¥E Women have long tongues. ( #:
EERTERFARENE R )
BAMAT Misfortunes never come singly.
#B-T#R Give him an inch and he'll take an
ell. (B cl—JGH, REA®W, £X
EERETEN )
MW, WEALE  Talk of the devil and he’s
_sure to appear.
LEHROATFRIAFORAMSR, EESHY
BRED R FEAEIHRN:
Ttk To play with fire (BFR—ME A EEHE

.9 .



